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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d'avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de
dizaines d'années d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été conçu sur mesure pour vous. Grâce à cet appareil, vous savez
que chaque utilisation vous apportera satisfaction.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.electrolux.com/webselfservice

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour
votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
N'utilisez que des pièces de rechange d'origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations
suivantes : Modèle, PNC, numéro de série.
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
 Informations générales et conseils.
 Informations en matière de protection de l'environnement.

Sous réserve de modifications.
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1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
peut être tenu pour responsable des dommages et
blessures liés à une mauvaise installation ou utilisation.
Conservez toujours cette notice avec votre appareil pour
vous y référer ultérieurement.

1.1 Consignes générales de sécurité
• Cet appareil est conçu uniquement pour un usage

domestique et des utilisations telles que :
– bâtiments de ferme, cuisines réservées aux

employés dans les magasins, bureaux et autres
lieux de travail ;

– pour une utilisation privée, par les clients, dans des
hôtels et autres lieux de séjour.

• Ne modifiez pas les caractéristiques de cet appareil.
• La pression de l'eau en fonctionnement (minimale et

maximale) doit se situer entre 0.3 (0.03) / 10 (1)  bar
(Mpa)

• Respectez le nombre maximum de 6 couverts.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être

remplacé par le fabricant, son service après-vente ou
des personnes de qualification similaire afin d'éviter
un danger.

• Placez les couteaux et les couverts avec des bouts
pointus dans le panier à couverts avec les pointes
tournées vers le bas ou en position horizontale.

• Ne laissez pas la porte de l'appareil ouverte sans
surveillance pour éviter tout risque de chute.

• Avant toute opération d'entretien, éteignez l'appareil et
débranchez la fiche de la prise secteur.

• Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer
l'appareil.

• Les orifices d'aération situés à la base (si présents) ne
doivent pas être obstrués par de la moquette.
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• L'appareil doit être raccordé au réseau de distribution
d'eau en utilisant les ensembles de raccordement
neufs fournis avec l'appareil, il convient de ne pas
réutiliser des ensembles de raccordement usagés.

1.2 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés

d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à
l’utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendées.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Ne laissez pas les détergents à la portée des enfants.
• Tenez les enfants et les animaux éloignés du hublot

de l'appareil lorsque celui-ci est ouvert.
• Le nettoyage et l’entretien par l'usager ne doivent pas

être effectués par des enfants sans surveillance.
2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

2.1 Installation
• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un

appareil endommagé.
• N'installez pas l'appareil ou ne

l'utilisez pas dans un endroit où la
température ambiante est inférieure à
0 °C.

• Suivez scrupuleusement les
instructions d'installation fournies
avec l'appareil.

• Vérifiez que l'appareil est installé sous
et à proximité de structures sûres.

• Ne déplacez pas l'appareil sans l'avoir
déconnecté de l'alimentation
électrique.

• L'appareil doit être installé dans un
meuble.

• N'utilisez pas l'appareil sans un
panneau de bois installé sur la porte.

2.2 Connexion électrique
AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

• L'appareil doit être relié à la terre.
• Vérifiez que les données électriques

figurant sur la plaque signalétique
correspondent à celles de votre
réseau. Si ce n'est pas le cas,
contactez un électricien.

• Utilisez toujours une prise de courant
de sécurité correctement installée.

• N'utilisez pas d'adaptateurs
multiprises ni de rallonges.
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• Veillez à ne pas endommager la fiche
secteur ni le câble d'alimentation. Le
remplacement du cordon
d'alimentation de l'appareil doit être
effectué par notre service après-
vente.

• Ne connectez la fiche d'alimentation
secteur à la prise de courant secteur
qu'à la fin de l'installation. Assurez-
vous que la fiche d'alimentation est
accessible une fois l'appareil installé.

• Ne tirez jamais sur le câble
d'alimentation électrique pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours
sur la fiche.

• Cet appareil est conforme aux
directives CEE.

• Uniquement pour le R-U et l'Irlande.
L'appareil dispose d'une alimentation
secteur de 13 A. S'il est nécessaire
de changer le fusible de la fiche
électrique, utilisez le fusible : 13 amp
ASTA (BS 1362).

2.3 Raccordement à l'arrivée
d'eau
• Veillez à ne pas endommager les

tuyaux de circulation d'eau.
• Avant de brancher l'appareil à des

tuyaux neufs ou n'ayant pas servi
depuis longtemps, laissez couler l'eau
jusqu'à ce qu'elle soit propre.

• Avant d'utiliser l'appareil pour la
première fois, assurez-vous de
l'absence de fuites.

• Si le tuyau d'arrivée d'eau est
endommagé, débranchez
immédiatement la fiche de la prise
secteur. Contactez le service après-
vente pour remplacer le tuyau
d'arrivée d'eau.

2.4 Utilisation
• Ne montez pas sur la porte ouverte

de votre appareil ; ne vous asseyez
pas dessus.

• Les produits de lavage pour lave-
vaisselle sont dangereux. Suivez les
consignes de sécurité figurant sur
l'emballage du produit de lavage.

• Ne buvez pas l'eau de l'appareil ; ne
jouez pas avec.

• N'enlevez pas la vaisselle de
l'appareil avant la fin du programme. Il
peut rester du produit de lavage sur la
vaisselle.

• De la vapeur chaude peut s'échapper
de l'appareil si vous ouvrez la porte
pendant le déroulement d'un
programme.

• Ne placez pas de produits
inflammables ou d'éléments imbibés
de produits inflammables à l'intérieur
ou à proximité de l'appareil, ni sur
celui-ci.

2.5 Mise au rebut
AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

• Débranchez l'appareil de
l'alimentation électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et
mettez-le au rebut.

• Retirez le dispositif de verrouillage de
la porte pour empêcher les enfants et
les animaux de s'enfermer dans
l'appareil.
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3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
3.1 Présentation générale

9

1 2 5 63 7 84

10

11

12

13

1 Réservoir de sel régénérant
2 Cache de distributeur de détergent
3 Distributeur de liquide de rinçage
4 Bras d'aspersion
5 Filtres
6 Plaque de calibrage
7 Tuyau d'évacuation

8 Raccord du tuyau d'arrivée d'eau
9 Câble d'alimentation électrique
10 Panier
11 Panier à couverts
12 Tuyau d'arrivée d'eau
13 Entonnoir

4. BANDEAU DE COMMANDE
1 2 43 85 6 7

1 Touche et voyant Marche/Arrêt
2 Voyant du réservoir de sel

régénérant
3 Voyant du liquide de rinçage
4 Départ différé

5 Indicateur de Départ différé
6 Affichage
7 Indicateurs des programmes
8 Programmes
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5. PROGRAMMES
5.1 Programmes

Pro‐
gramme

Degré de
salissure
Type de
vaisselle

Phases du
cycle

Prélav‐
age / lav‐
age avec
détergent

Durée
(min)

Con‐
som‐
ma‐
tion
élec‐
trique
(KWh)

Eau
(l)

Liquide
de rin‐
çage

Intensive
Très
sale / nou
rriture sé‐
chée
Casser‐
oles, po‐
êles, mar‐
mites

• Prélav‐
age à
50 °C

• Lavage
à 70 °C

• Rinçage
à 70 °C

• Séch‐
age

3 g / 15 g 145 0.94 11 OUI

Normal
Normale‐
ment sale
Casser‐
oles, assi‐
ettes,
verres,
poêles

• Prélav‐
age

• Lavage
à 60 °C

• Rinçage
à 70 °C

• Séch‐
age

3 g / 15 g 125 0.70 8.4 OUI

Eco
EN 50242

Normale‐
ment sale
Vaisselle,
couverts

• Prélav‐
age

• Lavage
à 50 °C

• Rinçage
à 70 °C

• Séch‐
age

3 g / 15 g 170 0.61 7.0 OUI

Glass
Normale‐
ment ou
légère‐
ment sale
Verres,
cristal,
porce‐
laine

• Lavage
à 45 °C

• Rinçage
à 60 °C

• Séch‐
age

15 g 75 0.48 6.8 OUI

FRANÇAIS 7



Pro‐
gramme

Degré de
salissure
Type de
vaisselle

Phases du
cycle

Prélav‐
age / lav‐
age avec
détergent

Durée
(min)

Con‐
som‐
ma‐
tion
élec‐
trique
(KWh)

Eau
(l)

Liquide
de rin‐
çage

Party
Vaisselle
fraîche‐
ment salie
Tasses à
café,
verres

• Lavage
à 45 °C

• Rinçage
à 40 °C

5 g 20 0.30 7.0  

Quick
Plus

Légère‐
ment sale
Tous

• Lavage
à 40 °C

• Rinçage

15 g 30 0.30 6.0  

5.2 Réglage et départ d'un
programme

Départ d'un programme
Ouvrez le robinet d'eau.
1. Ouvrez la porte de l'appareil.
2. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt

pour allumer l'appareil.
Le voyant Marche/Arrêt s'allume.
3. Pour sélectionner un programme,

appuyez sur la touche Programmes
jusqu'à ce que le voyant du
programme sélectionné s'allume.

4. Fermez la porte.
Le programme démarre
automatiquement au bout de
10 secondes.

Démarrage d'un programme
avec départ différé
1. Ouvrez le robinet d'eau.
2. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt

pour allumer l'appareil.
Le voyant Marche/Arrêt s'allume.
3. Sélectionnez un programme.
4. Appuyez sur la touche Départ différé

pour retarder le départ d'un
programme jusqu'à 24 heures.

Le voyant de prélavage s'allume.
5. Fermez la porte pour démarrer le

décompte.

Lorsque le décompte est terminé, le
programme démarre automatiquement.

Annulation du Départ différé
1. Appuyez sur la touche Départ/Pause.
2. Appuyez sur la touche Départ différé

et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce
que 0 s'affiche.

3. Appuyez sur la touche Départ/Pause.
Le programme démarre
automatiquement.

Interruption d'un programme
1. Ouvrez la porte de l'appareil.
L'appareil s'arrête.
2. Fermez la porte de l'appareil.
Le programme reprend là où il s'était
interrompu.

Annulation d'un programme
Maintenez la touche Programmes
enfoncée pendant 3 secondes pour
annuler le programme.

Assurez-vous que le
distributeur de produit de
lavage n'est pas vide avant
de démarrer un nouveau
programme de lavage.
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Fin du programme
Quand un programme est terminé, un
signal sonore intermittent se fait
entendre pendant environ 8 secondes.
1. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt

pour éteindre l'appareil.
2. Fermez le robinet d'eau.

• Attendez que la vaisselle
refroidisse avant de la
retirer du lave-vaisselle.
La vaisselle encore
chaude est sensible aux
chocs.

• Les côtés et la porte de
l'appareil peuvent être
mouillés. L'acier
inoxydable refroidit plus
rapidement que la
vaisselle.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE
6.1 Utilisation de l'appareil
1. Remplissez le réservoir de sel

régénérant pour lave-vaisselle.
2. Remplissez le distributeur de liquide

de rinçage avec le liquide de rinçage.
3. Chargez le panier.
4. Ouvrez le robinet d'eau.
5. Réglez le programme adapté au type

de vaisselle et au degré de salissure.
6. Ajoutez du produit de lavage.
7. Lancez le programme.

6.2 Utilisation du sel régénérant
L'eau dure contient une grande quantité
de minéraux pouvant endommager
l'appareil et donner de mauvais résultats
de lavage. L'adoucisseur d'eau neutralise
ces minéraux.
Contactez votre compagnie des eaux
pour avoir des informations sur la dureté
de l'eau de votre région.

ATTENTION!
Utilisez uniquement du sel
régénérant conçu pour les
lave-vaisselle. D'autres
types de sels sont
susceptibles d'endommager
l'appareil.

Remplissage du réservoir de
sel régénérant
1. Tournez le couvercle du réservoir de

sel régénérant vers la gauche et
retirez-le.

2. Versez 1 litre d'eau dans le réservoir
de sel régénérant (uniquement la
première fois).

3. Servez-vous de l'entonnoir pour
verser le sel régénérant pour lave-
vaisselle dans le réservoir de sel
régénérant.

4. Enlevez le sel qui se trouve autour
de l'ouverture du réservoir de sel
régénérant.

5. Tournez le couvercle du réservoir de
sel régénérant vers la droite pour
refermer le réservoir de sel
régénérant.
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De l'eau et du sel peuvent
s'écouler du réservoir de sel
régénérant quand vous le
remplissez ce qui représente
un risque de corrosion. Pour
éviter cela, lancez un
programme immédiatement
après avoir rempli le
réservoir de sel régénérant.

Remplissez le réservoir de
sel régénérant quand le
voyant Sel s'affiche à
l'écran.

Adoucisseur d'eau
L'adoucisseur d'eau élimine les minéraux
de l'arrivée d'eau qui pourraient avoir un
impact négatif sur les résultats de lavage
et sur l'appareil.
Plus la teneur en minéraux est élevée,
plus l'eau est dure. La dureté de l'eau est
mesurée en échelles d'équivalence.

L'adoucisseur doit être réglé en fonction
du degré de dureté de l'eau de votre
région. Votre compagnie des eaux peut
vous indiquer la dureté de l'eau dans
votre région. Il est important de régler
l'adoucisseur d'eau sur un niveau
adéquat pour vous garantir de bons
résultats de lavage.
Pour modifier le réglage de l'adoucisseur
d'eau :
1. Ouvrez la porte
2. Appuyez sur la touche Programme et

maintenez-la enfoncée pendant
5 secondes. Le niveau de
l'adoucisseur d'eau apparaît.

3. Appuyez sur la touche Programme
pour sélectionner le niveau de
l'adoucisseur d'eau nécessaire

4. Ne modifiez pas le réglage pendant 5
secondes pour confirmer votre choix.

Dureté de l'eau
Dureté de l'eau Réglage du niveau de

l'adoucisseur d'eauDegrés allemands (°dH) Unité internationale
(mmol/l)

0 - 5 0,0 - 0,9 H1

6 - 11 1,0 - 2,0 H2

12 - 17 2,1 - 3,0 H3

18 - 22 3,1 - 4,0 H4

23 - 34 4,1 - 6,1 H5

35 - 45 6,2 - 8,0 H61)

1) Réglages d'usine.

Si vous utilisez un produit de lavage
standard, réglez l'adoucisseur d'eau à
un niveau approprié pour que le
voyant de remplissage du sel reste
actif.

6.3 Utilisation du produit de
lavage

ATTENTION!
Utilisez uniquement des
produits de lavage pour
lave-vaisselle.
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Afin de préserver
l'environnement, n'utilisez
que la quantité de produit de
lavage recommandée par le
fabricant de celui-ci.

Remplissez le distributeur de
produit de lavage avant
chaque cycle de lavage.

Remplissage du distributeur de
produit de lavage
1. Appuyez sur le bouton d'ouverture

pour ouvrir le couvercle du
distributeur de produit de lavage.

2. Versez le produit de lavage (environ
15 g) dans le compartiment (C). Le
compartiment comporte 2 parties (D)
et (E) correspondant aux différentes
quantités de produit de lavage (15 g
et 25 g). Déposez les pastilles de
détergent dans la partie (E) du
compartiment.
C

D E

3. Fermez le distributeur du produit de
lavage. Appuyez sur le couvercle
jusqu'à ce que le bouton d'ouverture
se verrouille correctement.

4. Si le programme comporte une
phase de prélavage, versez une
petite quantité de produit de lavage
(environ 3 g) sur le couvercle du
distributeur de produit de lavage.

Les pastilles de détergent ne
se dissolvent pas
complètement avec des
programmes courts et des
résidus de détergent
peuvent apparaître sur la
vaisselle une fois le
programme terminé.
Nous recommandons
d'utiliser des pastilles de
détergent avec des
programmes longs.

6.4 Utiliser à nouveau du
produit de lavage, du sel
régénérant et du liquide de
rinçage séparément
1. Remplissez le réservoir de sel

régénérant et le distributeur de
liquide de rinçage.

2. Démarrez un programme sans
vaisselle.

3. Quand le programme est terminé,
réglez la position du distributeur de
liquide de rinçage.
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6.5 Utilisation du liquide de
rinçage

ATTENTION!
Utilisez uniquement du
liquide de rinçage
spécialement conçu pour les
lave-vaisselle.

Le liquide de rinçage permet
à la vaisselle de sécher sans
traces ni taches.
Le liquide de rinçage est
automatiquement ajouté au
cours de la dernière phase
du rinçage.

Remplissage du distributeur de
liquide de rinçage
1. Tournez le bouchon (A) vers la

gauche et sortez-le.
A

2. Remplissez le distributeur de liquide
de rinçage (B) avec du liquide de
rinçage. Le repère « MAX » indique
le niveau maximal.

B

3. Si le liquide de rinçage déborde,
épongez-le avec un chiffon
absorbant pour éviter tout excès de
mousse au cours du programme.

4. Replacez le bouchon et tournez-le
vers la droite jusqu'à ce qu'il se
verrouille. Assurez-vous que les
symboles sur le bouchon et sur le
distributeur sont alignés.

C

Remplissez le distributeur de liquide de
rinçage lorsque le voyant de liquide de
rinçage (C) s'affiche.

Réglage du dosage de liquide
de rinçage
Réglage d'usine : position 3.
Vous pouvez régler le dosage du liquide
de rinçage entre les positions 1 (dosage
minimal) et 4 (dosage maximal).
Tournez le sélecteur de liquide de
rinçage (A) pour augmenter ou diminuer
le dosage.

A

7. CONSEILS
7.1 Chargement du panier
Vous pouvez abaisser les rangées
d'ergots du panier pour charger les
casseroles, poêles et saladiers.
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Intercalez les cuillères avec les autres
couverts afin d'éviter qu'elles ne
s'emboîtent.
Le panier à couverts est doté de 2 grilles
pouvant être facilement retirées.

ATTENTION!
Assurez-vous que le bras
d'aspersion tourne librement
avant de lancer un
programme.

7.2 Conseils
• Ne placez pas dans l'appareil des

objets pouvant absorber l'eau
(éponges, chiffons de nettoyage).

• Enlevez tous les restes d'aliments.
• Laissez tremper les casseroles

contenant des restes d'aliments
brûlés.

• Chargez les articles creux (tasses,
verres et casseroles) en les
retournant.

• Assurez-vous que l'eau ne
s'accumule pas dans le creux ou dans
un fond bombé.

• Assurez-vous que la vaisselle et les
couverts ne sont pas insérés les uns
dans les autres et ne se chevauchent
pas.

• Assurez-vous que les verres ne se
touchent pas, pour éviter qu'ils ne se
brisent.

• Placez les petits articles dans le
panier à couverts.

• Intercalez les cuillères aux autres
couverts, afin d'éviter qu'elles ne
s'emboîtent.

• Lorsque vous placez des articles dans
le panier, assurez-vous que l'eau
puisse accéder à toutes les surfaces.

• Assurez-vous que les articles légers
ne peuvent pas se déplacer.

• La vaisselle en plastique et les poêles
en matériau antiadhésif tendent à
retenir les gouttes d'eau.

• Les couteaux à longues lames
représentent des dangers potentiels
quand ils sont positionnés
verticalement.
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8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
8.1 Maintenance

AVERTISSEMENT!
Avant toute opération
d'entretien, éteignez
l'appareil et débranchez la
fiche de la prise secteur.

ATTENTION!
N'utilisez jamais l'appareil
sans filtres.
Assurez-vous que les filtres
sont correctement
positionnés. Un
positionnement incorrect des
filtres peut donner de
mauvais résultats de lavage
et endommager l'appareil.

Des filtres sales et un bras
d'aspersion obstrué
diminuent la qualité des
résultats de lavage.
Contrôlez régulièrement et,
le cas échéant, nettoyez les
filtres.

8.2 Retrait et nettoyage des
filtres
Le filtre se compose de 3 parties.
A. Le filtre grossier
B. Le filtre fin
C. Le filtre principal

A

B

C

1. Tournez le filtre fin (B) vers la
gauche et retirez l'ensemble du filtre.

2. Retirez le filtre grossier (A) en le
tirant pour le sortir du filtre fin (B).

3. Lavez entièrement les filtres avec de
l'eau et une brosse.

4. Replacez le filtre grossier (A) dans le
filtre fin (B).

5. Installez l'ensemble du filtre dans la
cuve et tournez le filtre fin (B) vers la
droite jusqu'à ce qu'il se bloque.

8.3 Pour nettoyer le bras
d'aspersion
Ne retirez pas le bras d’aspersion. Si des
résidus ont bouché les orifices du bras
d'aspersion, éliminez ceux-ci à l'aide d'un
objet fin et pointu.

8.4 Nettoyage des surfaces
externes
Nettoyez les surfaces externes de
l'appareil, de même que le bandeau de
commande, à l'aide d'un chiffon doux
humide.
Utilisez uniquement des produits de
nettoyage neutres.
N'utilisez en aucun cas des substances
abrasives, des tampons à récurer ou des
solvants (par ex., de l'acétone).

8.5 Protection contre le gel
Protégez l'appareil du gel, en hiver par
exemple. Après chaque cycle :
1. Débranchez l'appareil de la prise

murale.
2. Fermez l'arrivée d'eau et

déconnectez le tuyau d'arrivée d'eau
de la vanne d'arrivée d'eau.

3. Vidangez l'eau présente dans le le
tuyau d'arrivée d'eau de la vanne
d'arrivée d'eau.

4. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau à
la vanne d'arrivée d'eau.

5. Retirez le filtre au bas de la cuve et
récupérez l'eau présente dans le
collecteur à l'aide d'une éponge.
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9. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

9.1 En cas d'anomalie de
fonctionnement
Si l'appareil ne démarre pas ou s'il
s'arrête en cours de fonctionnement,

vérifiez si vous pouvez résoudre le
problème par vous-même en vous aidant
des informations du tableau avant de
contacter le Service après-vente agréé.
Pour certains problèmes, les voyants des
programmes clignotent pour indiquer un
dysfonctionnement.

Problème et code d'alarme Solution possible
L'appareil ne se remplit pas d'eau.
• Le voyant du programme « Arrêt

cuve pleine » clignote très rap‐
idement.

• Un signal sonore intermittent re‐
tentit pendant environ 30 sec‐
ondes.

• Assurez-vous que le robinet d'eau est ou‐
vert.

• Assurez-vous que la pression de l'arrivée
d'eau n'est pas trop basse. Pour obtenir
cette information, contactez votre compag‐
nie des eaux.

• Assurez-vous que le robinet d'eau n'est pas
obstrué.

Le système de sécurité anti-dé‐
bordement s'est déclenché.
• Le voyant du programme « Déli‐

cat 45° » clignote très rapide‐
ment.

• Un signal sonore intermittent re‐
tentit pendant environ 30 sec‐
ondes.

• Fermez le robinet d'eau et contactez le
service après-vente agréé.

L'appareil ne s'allume pas. • Assurez-vous que la fiche du câble d'ali‐
mentation est bien insérée dans la prise de
courant.

• Assurez-vous qu'aucun fusible n'est grillé
dans la boîte à fusibles.

Le programme ne démarre pas. • Vérifiez que la porte de l'appareil est fer‐
mée.

• Appuyez sur la touche Départ.
• Si vous avez sélectionné un départ différé,

annulez-le ou attendez la fin du décompte.

L'appareil ne vidange pas l'eau. • Assurez-vous que le tuyau de vidange est
correctement raccordé.

• Assurez-vous que les filtres de l'appareil
sont propres.

• Assurez-vous que le siphon de l'évier se
vide correctement.
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Après avoir vérifié l'appareil,
sélectionnez et lancez à nouveau le
programme. Si le problème persiste,
contactez le service après-vente agréé.
Pour les codes d'alarme ne figurant pas
dans le tableau, contactez le service
après-vente agréé.

Les informations nécessaires au service
après-vente figurent sur la plaque
signalétique. Notez ces informations :
• Modèle ......................
• Numéro de série (S.N.) ......................

9.2 Les résultats de lavage et de séchage ne sont pas
satisfaisants

Problème Cause probable Résolution possible
La vaisselle n'est pas
propre.

Le programme sélectionné
n'est pas adapté au type
de vaisselle et/ou au degré
de salissure.

Assurez-vous que le pro‐
gramme sélectionné est
adapté au type de vais‐
selle et/ou au degré de sal‐
issure.

Le panier n'a pas été
chargé correctement, l'eau
n'a pas pu accéder à
toutes les surfaces.

Ne surchargez pas le pani‐
er.

Le bras d’aspersion ne
peut pas tourner parce que
la vaisselle est mal posi‐
tionnée.

Assurez-vous que le bras
d'aspersion tourne libre‐
ment avant de lancer un
programme.

Les filtres sont obstrués. Assurez-vous que les fil‐
tres sont propres.

Les filtres sont mal montés
et installés.

Assurez-vous que les fil‐
tres sont montés et in‐
stallés correctement.

La quantité de produit de
lavage n'est pas suffisante
ou aucun produit de lavage
n'a été utilisé.

Assurez-vous qu'une
quantité suffisante produit
de lavage est utilisée.

Traces de calcaire sur la
vaisselle.

Le réservoir de sel régén‐
érant est vide.

Remplissez le réservoir de
sel régénérant avec du sel
spécialement conçu pour
lave-vaisselle.

Le bouchon du réservoir
de sel régénérant n'a pas
été fermé correctement.

Assurez-vous que le réser‐
voir de sel régénérant est
correctement fermé.

Les verres et la vaisselle
présentent des traces ou
des taches laiteuses.

Le niveau de l'adoucisseur
d'eau est trop élevé.

Réglage de l'adoucisseur
d'eau à un niveau plus fai‐
ble.
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Problème Cause probable Résolution possible
Les verres et la vaisselle
présentent des couches
bleuâtres.

La quantité de liquide de
rinçage est trop élevée.

Réglez le niveau du distrib‐
uteur de liquide de rinçage
sur une position plus
basse.

Il se peut que le produit de
lavage soit en cause.

Utilisez une autre marque
de produit de lavage.

La vaisselle est mouillée et
terne.

Un programme sans phase
de séchage a été sélec‐
tionné.

Sélectionnez un pro‐
gramme comportant une
phase de séchage.

Le distributeur de liquide
de rinçage est vide.

Remplissez le distributeur
de liquide de rinçage avec
le liquide de rinçage.

9.3 Codes d'erreur

Code Signification Cause probable
E1 Durée d'arrivée d'eau pro‐

longée
Le robinet n'est pas ouvert
ou l'arrivée d'eau est limit‐
ée ou la pression de l'eau
est trop faible

E4 Sur-remplissage Arrivée d'eau trop impor‐
tante ou fuite de certains
éléments du lave-vaisselle
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10. INSTALLATION
10.1 Panneau décoratif

64 (45min.)

3,5

407 (388min.)

26,6

21,5
2-Ø15/5

2-Ø2/12

2-Ø5 (A)

4-Ø2/12

4-Ø2/12

6-Ø2/12
4-Ø35/12

327

195

32

47

23 20 18
6

262,5 262,5

45

590 (550min.)

195

285

228,5

415 (B)

228,5 16~22(F)

Dimensions du panneau décoratif
Dimensions Valeur (mm)
Largeur 590 (min. 550)

Hauteur 407 (min. 388)

Épaisseur 16 - 22

Installation du panneau décoratif
1. Assemblez la poignée, la charnière

et le support.

A

B

C

A. Poignée
B. Support, vis 4*12
C. Charnière, vis 4,2*16

2. Fixez le panneau sur la porte en
utilisant les vis.

A

B

A. Vis 4*12
B. Vis 4,2*16
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10.2 Montage
Assurez-vous que l'appareil
dispose d'un espace
minimum de 50 mm des
deux côtés de la porte
complètement ouverte.

Conservez une distance de 5 mm entre
les deux côtés de l'appareil et l'armoire.
L'appareil dispose de deux orifices au
niveau de l'armoire.

min. 

550 mm

min.

443mm

100

80

min. 

555mm

1 Orifice du cordon d'alimentation, du
tuyau de vidange et de l'arrivée
d'eau. Pour faciliter une installation
correcte, positionnez l'orifice sur la
droite ou sur la gauche de l'appareil.

10.3 Réglage de la tension du
ressort de la porte

ATTENTION!
Pour régler la tension du
ressort de la porte,
contactez le service après-
vente agréé.

La tension des ressorts de la porte est
réglée en usine. Elle est définie de
manière à exercer une tension correcte
sur la porte extérieure. Lorsque vous
installez un panneau décoratif, réglez la
tension du ressort de la porte. Pour
tendre ou détendre le fil d'acier, tournez
les vis de réglage.

La tension du ressort de la
porte est optimale lorsque,
en position entièrement
ouverte, la porte reste
horizontale, mais que vous
pouvez la fermer d'un
mouvement du doigt. .

10.4 Branchement électrique
AVERTISSEMENT!
N'utilisez pas de rallonge ou
d'adaptateur électrique avec
cet appareil.

AVERTISSEMENT!
Ne pas couper ou retirer la
mise à la terre.

AVERTISSEMENT!
Procédez au raccordement
électrique à l'aide du cordon
d'alimentation.

La tension nominale figure
sur la plaque signalétique.
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10.5 Raccordement du tuyau
de vidange

max. 750 mm

• Raccordez le tuyau de vidange sur
une canalisation de vidange dont le
diamètre minimum est de 40 mm.

• Placez le tuyau de vidange
directement dans l'évier. Utilisez le
support spécial en plastique.

Le tuyau de vidange doit se trouver à
moins de 750 mm du bas de l'appareil
pour éviter les problèmes pendant la
phase de vidange.
Enlevez le bouchon de l'évier lorsque
l'appareil évacue l'eau pour empêcher
tout reflux de l'eau vers l'appareil.
La rallonge de tuyau ne doit pas
dépasser 2 mètres. Son diamètre
intérieur ne doit pas être inférieur au
diamètre du tuyau.
Lorsque vous raccordez le tuyau de
vidange à un embout du siphon sous
l'évier, enlevez la membrane en
plastique (A). Si vous oubliez d'enlever la
membrane, les particules d'aliments
risquent de s'accumuler avec le temps et
de boucher l'embout du tuyau de vidange
du lave-vaisselle.

A

11. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
11.1 Tableau des données techniques

Pression de l'eau 0,04 - 1,0 MPa

Alimentation électrique Reportez-vous à la plaque signalé‐
tique

Capacité 6 couverts

Type / Description WQP6-3305E

Couverts standard 6
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Classe d'efficacité énergétique1) A+

Consommation énergétique annuelle2) 174 kWh

Consommation énergétique du cycle de lavage
standard

0,61 kWh

Consommation d'énergie en mode « arrêt » 0 W

Consommation d'énergie en mode « Veille » 0,4 W

Consommation d'eau annuelle3) 1 820 l

Classe d'efficacité énergétique du séchage4) B

Cycle de lavage standard 5) ECO 50 °C

Durée du programme du cycle de lavage
standard

170 min

Niveau sonore 54 dB (A) re 1 pW

Montage sous un meuble

Possibilité d'encastrement Oui

Consommation électrique 1 280 W

Tension nominale / fréquence 230 V~/ 50 Hz

Pression de l'eau (pression du flux) 0,4 - 10 bar = 0,04 - 1 MPa
1) de A+++ (efficacité la plus élevée) à D (efficacité la plus basse)
2) Consommation d'énergie de « 180 » kWh par an, basée sur 280 cycles de lavage stand‐
ard utilisant de l'eau froide et les modes de basse consommation énergétique. La consom‐
mation énergétique réelle dépendra de l'utilisation de l'appareil.
3) Consommation d'eau de « 1 960 » litres par an, basée sur 280 cycles de lavage stand‐
ard. La consommation d'eau réelle dépendra de l'utilisation de l'appareil.
4) de A (efficacité la plus élevée) à G (efficacité la plus basse)
5) Ce programme est idéal pour laver des couverts normalement sales. Il s'agit du pro‐
gramme le plus efficace en termes de consommation d'eau et d'énergie pour ce type de
vaisselle.

12. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Veuillez recycler tous les matériaux
portant le symbole . Aidez à protéger
l'environnement pour les générations
futures en jetant les matériaux
d'emballage de façon adaptée. Ne jetez
pas les appareils électriques portant le

symbole  avec les ordures ménagères.
Jetez tous les produits électriques dans
les points de collecte mis à disposition
par les autorités locales ou dans les
centres de recyclage commerciaux.
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PENSATI PER VOI
Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un
prodotto che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione.
Ingegnoso ed elegante, è stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi
momento desiderate utilizzarlo, potete esser certi di ottenere sempre i migliori
risultati.
Benvenuti in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza:
www.electrolux.com/webselfservice
Registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il Centro di Assistenza autorizzato, accertarsi di disporre dei
seguenti dati: Modello, PNC, numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull'ambiente

Con riserva di modifiche.
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1.  INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura. Il produttore non
è responsabile se un'installazione ed un uso non
corretto dell'apparecchiatura provocano lesioni e danni.
Tenere sempre le istruzioni a portata di mano come
riferimento futuro.

1.1 Avvertenze di sicurezza generali
• L'apparecchiatura è destinata all'uso domestico e

applicazioni simili, tra cui:
– case di campagna; cucine di negozi, uffici e altri

ambienti di lavoro;
– clienti di hotel, motel, bed and breakfast e altri

ambienti residenziali.
• Non apportare modifiche alle specifiche di questa

apparecchiatura.
• La pressione di esercizio dell'acqua (minima e

massima) deve essere compresa tra 0.3 (0.03) / 10 (1)
bar (Mpa)

• Rispettare il numero massimo di 6 coperti.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve

essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

• Sistemare i coltelli e le posate appuntite nel cestello
portaposate con l’estremità rivolta verso il basso o in
posizione orizzontale.

• Non tenere la porta dell’apparecchiatura aperta senza
supervisione per evitare di caderci.

• Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchiatura ed estrarre
la spina dalla presa.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire
l'apparecchiatura.

ITALIANO 23



• Le aperture di ventilazione alla base (ove previste)
non devono essere ostruite da un tappeto.

• L'apparecchiatura deve essere collegata
correttamente all'impianto idrico con i tubi nuovi forniti.
I tubi usati non devono essere riutilizzati.

1.2 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili
• Questa apparecchiatura può essere usata da bambini

a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacità
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischi
coinvolti.

• Non consentire ai bambini di giocare con
l'apparecchiatura.

• Tenere i detersivi fuori dalla portata dei bambini.
• Tenere i bambini e gli animali domestici lontano

dal'oblò dell'apparecchiatura quando è aperto.
• La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono

essere eseguiti dai bambini senza supervisione.
2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione
• Rimuovere tutti i materiali di

imballaggio.
• Non installare o utilizzare

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Non collocare o usare

l’apparecchiatura in un luogo in cui la
temperatura possa scendere al di
sotto di 0°C.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

• Assicurarsi che l'apparecchiatura sia
installata sotto e vicino a parti
adeguatamente ancorate a una
struttura fissa.

• Non spostare l'apparecchiatura senza
averla prima scollegata
dall'alimentazione elettrica.

• L’apparecchiatura deve essere
installata in un mobile.

• Non utilizzare l'apparecchiatura senza
un pannello in legno montato sulla
porta.

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra.

• Verificare che i dati elettrici riportati
sulla targhetta dei dati corrispondano
a quelli dell'impianto. In caso
contrario, contattare un elettricista.
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• Utilizzare sempre una presa elettrica
con contatto di protezione
correttamente installata.

• Non utilizzare prese multiple e
prolunghe.

• Accertarsi di non danneggiare la
spina e il cavo. Qualora il cavo
elettrico debba essere sostituito,
l’intervento dovrà essere effettuato dal
nostro Centro di Assistenza
autorizzato.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine
dell'installazione. Verificare che la
spina di alimentazione rimanga
accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

• Questa apparecchiatura è conforme
alle direttive CEE.

• Solo per il Regno Unito e l'Irlanda.
L'apparecchiatura è dotata di spina di
alimentazione da 13 amp. Nel caso si
rendesse necessario sostituire il
fusibile nella spina di alimentazione,
utilizzare il fusibile: 13 amp ASTA (BS
1362).

2.3 Collegamento dell’acqua
• Accertarsi di non danneggiare i tubi di

carico e scarico dell'acqua.
• Prima di collegare l’apparecchiatura a

tubazioni nuove o non utilizzate per
un lungo periodo, far scorrere l’acqua
finché non è limpida.

• La prima volta che si usa
l’apparecchiatura, accertarsi che non
vi siano perdite.

• Se il tubo di carico è danneggiato,
scollegare immediatamente la spina

dalla presa elettrica. Contattare il
Centro di Assistenza autorizzato per
sostituire il tubo di carico dell’acqua.

2.4 Utilizzo
• Non sedersi o salire sulla porta

aperta.
• I detersivi per la lavastoviglie sono

pericolosi. Osservare le istruzioni di
sicurezza riportate sulla confezione
del detersivo.

• Non bere o giocare con l’acqua
all’interno dell’apparecchiatura.

• Non rimuovere i piatti
dall'apparecchiatura fino al
completamento del programma.
Potrebbe rimanere del detersivo sulle
stoviglie.

• L'apparecchiatura può rilasciare
vapore caldo se si apre la porta
durante lo svolgimento del
programma.

• Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente incendiabili
sull'apparecchiatura, al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

2.5 Smaltimento
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere il blocco porta per evitare

che bambini e animali domestici
rimangano chiusi all'interno
dell'apparecchiatura.
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3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
3.1 Panoramica

9

1 2 5 63 7 84

10

11

12

13

1 Contenitore del sale
2 Erogatore detersivo
3 Contenitore del brillantante
4 Mulinello
5 Filtri
6 Targhetta dei dati
7 Tubo flessibile di scarico

8 Collegamento tubo di carico
9 Cavo dell'alimentazione
10 Cestello
11 Cestello per le posate
12 Tubo di carico
13 Imbuto

4. PANNELLO DI CONTROLLO
1 2 43 85 6 7

1 Pulsante On/off e spia
2 Spia sale
3 Spia brillantante
4 Partenza Ritardata

5 Spia partenza ritardata
6 Display
7 Spie programmi
8 Programmi
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5. PROGRAMMI
5.1 Programmi

Program‐
ma

Grado di
sporco
Tipo di
carico

Fasi del
ciclo

Detersivo
prelavag‐
gio/lavag‐
gio princi‐
pale

Dura‐
ta
(min)

Ener‐
gia
elettr‐
ica
(kWh)

Ac‐
qua (l)

Brillan‐
tante

Intensive
Sporco
difficile,
ostinato
Pentole,
tegami e
casser‐
uole

• Prela‐
vaggio
50°C

• Lavag‐
gio a 70
°C

• Risciac‐
quo a
70°C

• Drying

3 g/15 g 145 0.94 11 SÌ

Normal
Sporco
normale
Pentole,
piatti, bic‐
chieri, te‐
gami

• Prela‐
vaggio

• Lavag‐
gio a 60
°C

• Risciac‐
quo a
70°C

• Drying

3 g/15 g 125 0.70 8.4 SÌ

Eco
EN 50242

Sporco
normale
Stoviglie,
posate

• Prela‐
vaggio

• Lavag‐
gio a
50°C

• Risciac‐
quo a
70°C

• Drying

3 g/15 g 170 0.61 7.0 SÌ

Glass
Sporco
normale o
leggero
Bicchieri,
cristalli,
ceramica

• Lavag‐
gio a 45
°C

• Risciac‐
quo a
60 °C

• Drying

15g 75 0.48 6.8 SÌ

ITALIANO 27



Program‐
ma

Grado di
sporco
Tipo di
carico

Fasi del
ciclo

Detersivo
prelavag‐
gio/lavag‐
gio princi‐
pale

Dura‐
ta
(min)

Ener‐
gia
elettr‐
ica
(kWh)

Ac‐
qua (l)

Brillan‐
tante

Party
Sporco
fresco
Tazze da
caffè, bic‐
chieri

• Lavag‐
gio a 45
°C

• Risciac‐
quo a
40 °C

5g 20 0.30 7.0  

Quick
Plus

Sporco
leggero
Tutto

• Lavag‐
gio a 40
°C

• Risciac‐
quo

15g 30 0.30 6.0  

5.2 Impostazione ed avvio di un
programma

Avvio di un programma
Aprire il rubinetto dell’acqua.
1. Aprire l'oblò dell'apparecchiatura.
2. Premere il tasto On/Off per

accendere l’apparecchiatura.
La spia On/Off si accende.
3. Per impostare un programma,

premere Programmi finché la spia del
programma selezionato non si
accende.

4. Chiudere lo sportello.
Il programma si avvia automaticamente
dopo 10 secondi.

Avvio del programma con
Partenza ritardata
1. Aprire il rubinetto dell’acqua.
2. Premere il tasto On/Off per

accendere l’apparecchiatura.
La spia On/Off si accende.
3. Impostare un programma.
4. Premere il tasto Partenza ritardata

per ritardare un programma fino a 24
ore.

La spia di prelavaggio si accende.
5. Chiudere la porta per avviare il conto

alla rovescia.

Appena è completato il conto alla
rovescia, il programma si avvia
automaticamente.

Annullamento della Partenza
ritardata
1. Premere Avvio/Pausa.
2. Premere partenza ritardata fino a

quando non compare lo 0.
3. Premere Avvio/Pausa. Il programma

si avvia automaticamente.

Interruzione di un programma
1. Aprire la porta dell'apparecchiatura.
L'apparecchiatura si arresta.
2. Chiudere la porta

dell'apparecchiatura.
Il programma riprende dal punto in cui
era stato interrotto.

Annullamento di un programma
Tenere premuto il tasto Programmi per
circa 3 secondi per annullare il
programma.

Verificare che vi sia del
detersivo nell'apposito
contenitore prima di avviare
un nuovo programma.
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Fine programma
Una volta terminato un programma,
viene emesso un segnale acustico
intermittente per circa 8 secondi.
1. Premere il tasto On/Off per spegnere

l’apparecchiatura.
2. Chiudere il rubinetto dell'acqua.

• Lasciare raffreddare le
stoviglie prima di estrarle
dall'apparecchiatura. Le
stoviglie calde possono
essere più facilmente
danneggiabili.

• Sulle pareti laterali e sulla
porta dell'apparecchiatura
può formarsi della
condensa perché l'acciaio
inox si raffredda più
velocemente della
ceramica.

6. UTILIZZO QUOTIDIANO
6.1 Uso dell'apparecchiatura
1. Riempire il contenitore del sale con

sale per lavastoviglie.
2. Riempire il contenitore del

brillantante.
3. Caricare il cestello.
4. Aprire il rubinetto dell’acqua.
5. Impostare il programma corretto per

il tipo di carico ed il grado di sporco.
6. Aggiungere il detersivo.
7. Avviare il programma.

6.2 Uso del sale per
lavastoviglie
L'acqua dura contiene un'elevata
quantità di minerali che possono causare
danni all’apparecchiatura e risultati di
lavaggio scadenti. Il decalcificatore
dell’acqua neutralizza tali minerali.
Contattare l'ente locale di erogazione
idrica per conoscere la durezza locale
dell'acqua.

ATTENZIONE!
Utilizzare solo sale specifico
per lavastoviglie. Altri tipi di
sale potrebbero provocare
danni all'apparecchiatura.

Riempire il contenitore del sale
1. Ruotare il tappo del contenitore del

sale in senso antiorario e aprirlo.

2. Versare 1 litro d’acqua nel
contenitore del sale (solo la prima
volta).

3. Riempire il contenitore con il sale per
lavastoviglie servendosi dell'imbuto.

4. Togliere l'eventuale sale rimasto
attorno all'apertura del contenitore.

5. Ruotare il tappo del contenitore del
sale in senso orario per chiuderlo.

L'acqua e il sale possono
fuoriuscire dal contenitore
del sale quando si riempie
quest'ultimo; ciò potrebbe
causare rischio di
corrosione. Per evitarlo,
avviare immediatamente un
programma dopo aver
riempito il contenitore del
sale.
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Riempire il contenitore del
sale quando la spia appare
sul display.

Decalcificatore dell’acqua
Il decalcificatore rimuove dall'acqua i
minerali che avrebbero effetti negativi sui
risultati di lavaggio e
sull'apparecchiatura.
La durezza dell'acqua dipende dal
contenuto di questi minerali. La durezza
dell'acqua è misurata in scale
equivalenti.
Il decalcificatore dell'acqua deve essere
regolato in base alla durezza dell’acqua

locale. Per informazioni sulla durezza
dell’acqua nella propria zona è possibile
rivolgersi all’ente erogatore locale. È
importante impostare il livello corretto del
decalcificatore dell'acqua per garantire
buoni risultati di lavaggio.
Per modificare le impostazioni del
decalcificatore dell'acqua:
1. Aprire la porta
2. Tenere premuto Programma per 5

secondi. Compare il livello corrente
del decalcificatore dell'acqua.

3. Premere Programma per impostare il
livello del decalcificatore dell'acqua
necessario.

4. Non modificare l'impostazione per 5
secondi per confermare la scelta.

Durezza dell'acqua
Durezza dell'acqua Livello del decalcificatore

dell’acquaGradi tedeschi (°dH) Unità internazionale
(mmol/l)

0 - 5 0.0 - 0.9 H1

6 - 11 1.0 - 2.0 H2

12 - 17 2.1 - 3.0 H3

18 - 22 3.1 - 4.0 H4

23 - 34 4.1 - 6.1 H5

35 - 45 6.2 - 8.0 H61)

1) Impostazioni di fabbrica.

Se si utilizza un detersivo standard,
impostare un livello di durezza
dell'acqua adeguato per mantenere
l'indicatore di riempimento del sale
attivo.

6.3 Uso del detersivo
ATTENZIONE!
Utilizzare solo detersivi per
lavastoviglie.

Per motivi ecologici, non
usare una quantità di
detersivo superiore a quella
consigliata dal produttore.

Riempire il contenitore del
detersivo prima di ogni ciclo
di lavaggio.

Versare il detersivo
nell'apposito contenitore
1. Premere il tasto di sgancio per aprire

il coperchio del contenitore del
detersivo.
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2. Mettere il detersivo (circa 15 grammi)
nel contenitore (C). Il contenitore
dispone di 2 parti (D) e (E) che fanno
riferimento a due diverse quantità di
detersivo (15 g e 25 g). Mettere il
detersivo in pastiglie nella parte (E)
del contenitore.
C

D E

3. Chiudere il contenitore del detersivo.
Premere il coperchio fino a che il
tasto di sgancio non si blocca in
posizione.

4. Se il programma ha una fase di
prelavaggio, mettere una piccola
quantità di detersivo (circa 3 g) sul

coperchio del contenitore del
detersivo.

Il detersivo in pastiglie non si
scioglie completamente
durante i programmi brevi e i
residui di detersivo possono
rimanere sulle stoviglie una
volta terminato il
programma.
Consigliamo di utilizzare il
detersivo in pastiglie con i
programmi lunghi.

6.4 Usare di nuovo
separatamente il detersivo, il
sale ed il brillantante
1. Riempire il contenitore del sale e il

contenitore del brillantante.
2. Avviare un programma senza piatti.
3. Una volta terminato il programma,

regolare la posizione del contenitore
del brillantante.

6.5 Uso del brillantante
ATTENZIONE!
Utilizzare solo prodotti
brillantanti specifici per
lavastoviglie.

Il brillantante permette di
asciugare le stoviglie senza
strisce o macchie.
Il brillantante viene erogato
automaticamente durante la
fase dell'ultimo risciacquo.

Riempire il contenitore del
brillantante
1. Ruotare il tappo (A) in senso

antiorario e rimuoverlo.
A
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2. Riempire il contenitore del
brillantante (B). Il simbolo "MAX"
indica il livello massimo.

B

3. Rimuovere l'eventuale brillantante
fuoriuscito con un panno assorbente,
per evitare che si formi troppa
schiuma durante il programma.

4. Riposizionare il tappo e ruotarlo in
senso orario fino a bloccarlo.
Assicurarsi che i simboli sul tappo e
sul contenitore siano allineati.

C

Riempire il contenitore del brillantante
quando la spia corrispondente compare
(C)sul display.

Regolare il dosaggio del
brillantante
Impostazione di fabbrica: posizione 3.
È possibile impostare il livello del
brillantante da 1 (dosaggio minore) a 4
(dosaggio maggiore).
Ruotare il selettore del brillantante (A)
per aumentare o diminuire il dosaggio.

A

7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
7.1 Caricamento del cestello
Le file dei supporti nel cestello si
possono abbassare per caricare pentole,
padelle e insalatiere.
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Mischiare i cucchiai ad altre posate per
impedire che aderiscano gli uni agli altri.
Il cestello portaposate dispone di 2
griglie portaposate che possono essere
facilmente rimosse.

ATTENZIONE!
Prima di avviare un
programma, assicurarsi che
il mulinello possa ruotare
liberamente.

7.2 Consigli e suggerimenti utili
• Non inserire nell'apparecchiatura

oggetti che possano assorbire acqua
(spugne, panni per la pulizia).

• Eliminare i residui di cibo dalle
stoviglie.

• Ammorbidire le tracce di bruciato sulle
stoviglie.

• Disporre gli utensili cavi (tazze,
bicchieri e padelle) con l’apertura
rivolta verso il basso.

• Assicurarsi che l’acqua non si depositi
nei contenitori o nelle ciotole.

• Assicurarsi che le posate e i piatti non
aderiscano tra loro.

• Verificare che i bicchieri non si
tocchino l’un l’altro.

• Disporre gli oggetti piccoli nel cestello
portaposate.

• Collocare i cucchiai insieme ad altri
tipi di posate per evitare che
aderiscano tra loro.

• Quando si inseriscono le stoviglie nei
cestelli, assicurarsi che l'acqua
raggiunga tutte le superfici.

• Assicurarsi che gli oggetti leggeri non
si muovano.

• Le stoviglie in plastica e i tegami in
materiale antiaderente tendono a
trattenere le gocce d'acqua.

• I coltelli a lama lunga sono
potenzialmente pericolosi se
posizionati verticalmente.

8. PULIZIA E CURA
8.1 Manutenzione

AVVERTENZA!
Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione,
spegnere l'apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla
presa.

ATTENZIONE!
Non utilizzare
l'apparecchiatura senza i
filtri.
Assicurarsi che i filtri siano
posizionati correttamente.
Un’errata posizione dei filtri
può comportare scadenti
risultati di lavaggio e danni
all’apparecchiatura.
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Filtri sporchi e mulinelli
ostruiti riducono i risultati di
lavaggio. Controllare
regolarmente il livello di
sporco e, se necessario,
pulire i filtri.

8.2 Estrazione e pulizia dei filtri
Il filtro si compone di tre parti.
A. Filtro a grana grossa
B. Filtro a grana fine
C. Filtro principale

A

B

C

1. Ruotare il filtro a grana fine (B) in
senso antiorario ed estrarlo dal
gruppo.

2. Rimuovere il filtro a grana grossa (A)
estraendolo dal filtro a grana fine (B).

3. Lavare bene i filtri con dell'acqua e
una spazzola.

4. Posizionare il filtro a maglia grossa
(A) nel filtro a grana fine (B).

5. Sistemare il gruppo filtro nella vasca
e ruotare il filtro a grana fine (B) in
senso orario finché non si blocca.

8.3 Pulizia del mulinello
Non rimuovere il mulinello. Se i fori del
mulinello sono ostruiti da residui di
sporco, liberarli servendosi di un oggetto
a punta fine.

8.4 Per pulire le superfici
esterne
Pulire le superfici esterne
dell’apparecchiatura e il pannello dei
comandi con un panno morbido
inumidito.
Utilizzare solo detergenti neutri.
Non usare prodotti abrasivi, spugnette
abrasive o solventi (ad es. acetone).

8.5 Protezione dal gelo
Proteggere l'apparecchiatura dal gelo ad
esempio in inverno. Dopo ciascun ciclo:
1. Scollegare l’apparecchiatura dalla

rete elettrica.
2. Chiudere l'acqua di alimentazione e

scollegare il tubo di ingresso
dell'acqua dalla valvola
corrispondente.

3. Scaricare l'acqua dal tubo di ingresso
e dalla valvola dell'acqua.

4. Collegare il tubo di ingresso
dell'acqua alla valvola dell'acqua.

5. Rimuovere il filtro sul fondo della
vasca ed utilizzare una spugna per
raccogliere l'acqua nella vaschetta.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

9.1 Cosa fare se...
Se l'apparecchiatura non si avvia o si
arresta durante il funzionamento, prima

di contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato, tentare di risolvere il
problema da soli con l'aiuto delle
informazioni riportate in tabella.
In alcuni casi la spia del programma
lampeggia ad intermittenza ad indicare
un guasto.
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Problema e codice allarme Possibile soluzione
L'apparecchiatura non carica ac‐
qua.
• La spia del programma "Risciac‐

quo" lampeggia velocemente.
• Viene emesso un segnale acus‐

tico intermittente per circa 30
secondi.

• Controllare che il rubinetto dell'acqua sia
aperto.

• Controllare che la pressione dell'acqua di
alimentazione non sia troppo bassa. Per ot‐
tenere informazioni a questo proposito, con‐
tattare l'ente erogatore locale.

• Controllare che il rubinetto dell'acqua non
sia ostruito.

Il dispositivo antiallagamento è atti‐
vo.
• La spia del programma "Delicati

45°" lampeggia velocemente.
• Viene emesso un segnale acus‐

tico intermittente per circa 30
secondi.

• Chiudere il rubinetto dell’acqua e contattare
il Centro di Assistenza Autorizzato.

Non è possibile accendere l'appar‐
ecchiatura.

• Verificare che la spina sia collegata alla pre‐
sa elettrica.

• Assicurarsi che il fusibile all'interno del
quadro elettrico non sia danneggiato.

Il programma non si avvia. • Controllare che la porta sia chiusa.
• Premere il tasto di avvio.
• Se è stato impostato il ritardo, annullare

l'impostazione o attendere il termine del
conto alla rovescia.

L'apparecchiatura non scarica l'ac‐
qua.

• Assicurarsi che il tubo di scarico sia collega‐
to adeguatamente.

• Assicurarsi che i filtri nell'apparecchiatura
siano puliti.

• Assicurarsi che il lavandino della cucina
scarichi adeguatamente.

Una volta controllata l'apparecchiatura,
impostare il programma ed avviarlo
nuovamente. In caso di ricomparsa
dell'anomalia, contattare il Centro di
Assistenza Autorizzato.
Per i codici allarme non presenti in
tabella, contattare un Centro di
Assistenza Autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro
di Assistenza si trovano sulla targhetta
dei dati. Annotare le seguenti
informazioni:
• Modello ...........................
• Numero di serie (S.N.) ......................
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9.2 I risultati di lavaggio e di asciugatura non sono soddisfacenti

Problema Causa possibile Possibile soluzione
Le stoviglie non sono pu‐
lite.

Il programma selezionato
non era adatto al tipo di
carico e/o al grado di spor‐
co.

Assicurarsi che il program‐
ma sia adatto al tipo di car‐
ico e/o al grado di sporco.

Il cestello non è stato cari‐
cato correttamente, l'acqua
non raggiungeva tutte le
superfici.

Caricare correttamente il
cestello.

Il mulinello non ruotava lib‐
eramente a causa della
sistemazione non corretta
delle stoviglie.

Prima di avviare un pro‐
gramma, assicurarsi che il
mulinello possa ruotare lib‐
eramente.

I filtri sono ostruiti. Assicurarsi che i filtri siano
puliti.

I filtri non sono montati e
installati correttamente.

Controllare che i filtri siano
montati e installati corretta‐
mente.

La quantità di detersivo
non era sufficiente o non è
stato utilizzato alcun deter‐
sivo.

Assicurarsi di aver utilizza‐
to una quantità adeguata
di detersivo.

Ci sono depositi di calcare
sulle stoviglie.

Il contenitore del sale è
vuoto.

Riempire il contenitore del
sale con sale per lavastovi‐
glie.

Il tappo del contenitore del
sale non è chiuso corretta‐
mente.

Assicurarsi che il conteni‐
tore del sale sia chiuso
correttamente.

Sono presenti strisce o
macchie biancastre su bic‐
chieri e stoviglie.

Il livello del decalcificatore
dell'acqua è troppo eleva‐
to.

Impostare il decalcificatore
dell'acqua su un livello più
basso.

Sono presenti strati bluas‐
tri su bicchieri e stoviglie.

Il dosaggio del brillantante
è troppo alto.

Impostare il contenitore del
brillantante su una posi‐
zione inferiore.

La causa potrebbe essere
il detersivo.

Cambiare marca di detersi‐
vo.

Le stoviglie sono bagnate
ed opache.

È stato selezionato un pro‐
gramma senza fase di as‐
ciugatura.

Impostare un programma
con una fase di asciuga‐
tura.

Il contenitore del brillan‐
tante è vuoto.

Riempire il contenitore del
brillantante.
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9.3 Codici di errore

Codice Significato Causa possibile
E1 Tempo di ingresso superi‐

ore
Non è stato aperto il rubi‐
netto o l'ingresso dell'ac‐
qua è ostruito o la press‐
ione dell'acqua troppo bas‐
sa

E4 Riempimento eccessivo Troppa acqua in ingresso
o perdite dalla lavastoviglie

10. INSTALLAZIONE
10.1 Pannello di bellezza

64 (45min.)

3,5

407 (388min.)

26,6

21,5
2-Ø15/5

2-Ø2/12

2-Ø5 (A)

4-Ø2/12

4-Ø2/12

6-Ø2/12
4-Ø35/12

327

195

32

47

23 20 18
6

262,5 262,5

45

590 (550min.)

195

285

228,5

415 (B)

228,5 16~22(F)

Dimensioni del pannello di bellezza
Dimensione Valore (mm)
Larghezza 590 (min. 550)

Altezza 407 (min. 388)

Spessore 16 - 22

Installazione del pannello di bellezza
1. Montare la maniglia, la cerniera e la

staffa.
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A

B

C

A. Maniglia
B. Staffa, viti 4*12
C. Cerniere, viti 4,2*16

2. Fissare il pannello alla porta con le
viti.

A

B

A. Vite 4*12
B. Vite 4,2*16

10.2 Montaggio
Nel posizionare
l'apparecchiatura,
assicurarsi di lasciare uno
spazio minimo di 50 mm su
entrambi i lati per l'apertura
completa della porta.

Mantenere 5 mm di distanza tra entrambi
i lati dell'apparecchiatura e il mobile.
Esistono due possibilità per il foro del
mobile per l'apparecchiatura.

min. 

550 mm

min.

443mm

100

80

min. 

555mm

1 Foro per cavo di alimentazione, tubo
di scarico e linea dell'acqua di
alimentazione. Per semplificare le
operazioni di installazione,
posizionare il foro sulla destra o sulla
sinistra dell'apparecchiatura.

10.3 Regolazione tensione
molla porta

ATTENZIONE!
Per regolare la molla porta
contattare il Centro
Assistenza Autorizzato.

La tensione delle molle della porta
esterna è adeguatamente preimpostata
in fabbrica. Nel caso venga montato un
pannello di bellezza, regolare la tensione
della molla porta. Per tendere o rilasciare
il cavo in acciaio, girare le viti di
regolazione.

La tensione della molla porta
è corretta quando la porta se
completamente aperta
rimane orizzontale e la si
può tuttavia chiudere con un
leggero movimento di un
dito .

10.4 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Non utilizzare prolunghe o
adattatori con
l'apparecchiatura.
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AVVERTENZA!
Non tagliare o rimuovere la
messa a terra.

AVVERTENZA!
Collegare il cavo di
alimentazione alla presa
elettrica.

Per la tensione di
alimentazione controllare la
targhetta dei dati.

10.5 Collegamento del tubo di
scarico dell'acqua

max. 750 mm

• Collegare il tubo di scarico dell'acqua
in uno scarico con un diametro
minimo di 40 mm.

• Sistemare il tubo di scarico dell'acqua
direttamente nel lavandino. Utilizzare
lo speciale supporto in plastica.

Il tubo di scarico dell'acqua deve trovarsi
750 mm più in basso rispetto al fondo
dell'apparecchiatura per evitare problemi
durante le fasi di scarico.
Togliere il tappo del lavandino quando
l’apparecchiatura scarica l’acqua per
evitare che l’acqua refluisca
nell’apparecchiatura.
La prolunga del tubo di scarico
dell'acqua non deve essere più lunga di
2 m. Il diametro interno non deve essere
inferiore al diametro del tubo di scarico.
Se si collega il tubo di scarico dell'acqua
a un sifone posto sotto al lavello, togliere
la membrana in plastica (A). In caso
contrario, l'accumulo di residui di alimenti
può ostruire il sifone di scarico.

A

11. DATI TECNICI
11.1 Dati Tecnici

Pressione dell’acqua 0,04 - 1,0 MPa
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Alimentazione elettrica Consultare la targhetta identificativa

Capacità 6 coperti

Tipo / Descrizione WQP6-3305E

Coperti standard 6

Classe di efficienza energetica 1) A+

Consumo annuale di energia 2) 174 kWh

Consumo energetico del ciclo di lavaggio
standard

0,61 kWh

Consumo di potenza in modalità spento 0 W

Consumo di potenza in modalità acceso 0,4 W

Consumo annuale di acqua 3) 1.820 l

Classe di efficienza dell'asciugatura 4) B

Ciclo di lavaggio standard 5) ECO 50°C

Durata del programma del ciclo di lavaggio
standard

170 min

Livello di rumorosità 54 dB (A) re 1 pW

Montaggio ad incasso

Possibilità di montaggio ad incasso Sì

Consumo di energia 1280 W

Tensione / frequenza nominale 230 V~/ 50 Hz

Pressione idrica (pressione flusso) 0,4 - 10bar = 0,04 - 1 MPa
1) Da A+++ (efficienza massima) a D (efficienza minima)
2) Consumo annuo di energia "180" kWh/anno basato su 280 cicli di lavaggio standard con
acqua fredda e consumo dei modi a basso consumo energetico. Il consumo effettivo di‐
pende dalle modalità di utilizzo dell'apparecchio.
3) Consumo di acqua "1960" litri/anno, basato su 280 cicli di lavaggio standard. Il consumo
effettivo di acqua dipende dalle modalità di utilizzo dell'apparecchiatura.
4) Da A (efficienza massima) a G (efficienza minima)
5) Questo programma è adatto a lavare stoviglie normalmente sporche e rappresenta il pro‐
gramma più efficiente in termini di consumo combinato di energia ed acqua per questo tipo
di stoviglie.

12. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI
Riciclare tutti i materiali contrassegnati
dal simbolo . Smaltire in modo
adeguato tutti i materiali da imballaggio e
contribuire alla protezione dell'ambiente

e delle future generazioni. Non smaltire
la strumentazione elettrica
contrassegnata col simbolo  insieme ai
normali rifiuti domestici. Smaltire tutti i
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beni elettrici tramite i sistemi di raccolta
locali, oppure presso l'autorità locale o
presso i centri di riciclaggio.

*
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